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Informácie obsiahnuté v tejto príručke slúžia len na ilustračné a varovné účely. ako pomôcka na pochopenie 

rôznych teórií a postupov, prípravy a používania a nepredstavujú žiadne schválenie alebo záruku účinnosti. 

Tieto informácie nie sú určené ako náhrada odborného poradenstva. Informácie obsiahnuté v tomto 

dokumente nie sú určené ako lekárska príručka alebo náhrada odborného poradenstva. 

používa sa na diagnostiku alebo liečbu zdravotného problému. stavu alebo choroby. Zodpovednosť
Výrobok nie je licencovaný ako zdravotnícka pomôcka. Výrobok nie je licencovaný ako zdravotnícka pomôcka; 

používajte ho len podľa pokynov. 

Obmedzenie zodpovednosti (prečítajte si pred použitím) 

Nečítanie alebo nedodržiavanie pokynov. nesprávne alebo neopatrné používanie môže mať za následok zranenie 

osôb. Spoločnosť Arizer a jej pridružené spoločnosti nenesú žiadnu zodpovednosť za akékoľvek zranenia alebo 

škody vzniknuté v dôsledku nesprávneho používania tohto zariadenia. Vzhľadom na povahu skla spoločnosť 

Arizer a jej pridružené spoločnosti nenesú zodpovednosť za akékoľvek zranenia alebo škody vzniknuté v 

dôsledku rozbitia skla. Arizer a jeho pobočky 

Spoločnosť Arizer a jej pridružené spoločnosti nenesú zodpovednosť za akékoľvek poranenia alebo 

popáleniny spôsobené kontaktom s nebezpečnými časťami. Spoločnosť Arizer a jej pridružené spoločnosti 

nenesú zodpovednosť za nedodržanie týchto upozornení a bezpečnostných pokynov. Ak s týmito 

podmienkami nesúhlasíte, výrobok pred použitím okamžite vráťte. 

Výrobok je určený na použitie s rastlinnými produktmi opísanými v tomto dokumente - spoločnosť Arizer a jej 

pobočky nezodpovedajú za použitie s inými produktmi. Spoločnosť Arizer a jej dcérske spoločnosti 

nezodpovedajú za použitie s inými výrobkami. Zodpovednosť spoločnosti za škody spôsobené výrobkom a 

jeho súčasťami nepresahuje kúpnu cenu výrobku. 

DÔLEŽITÉ - Rešpektujte miestne predpisy. Nie všetky rastlinné látky a bylinky sú v každej krajine alebo 

štáte povolené. Pred nákupom rastlinných produktov si overte miestne, štátne a federálne zákony. 

pri dovoze. Výrobok je určený výlučne na legálne použitie. 

Bezpečnostné certifikáty 

Určené na celosvetové použitie s kapacitou 110 až 240 V a s medzinárodnými bezpečnostnými certifikátmi. 

www.canatura.com/sk
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA, UPOZORNENIA A VÝSTRAHY (PRED POUŽITÍM PRENAJMITE) 

Skontrolujte obsah balenia, aby ste sa uistili, že všetky obsiahnuté časti sú v dobrom stave a neboli 

poškodené počas prepravy. Si algunas piezas presentan algun dano, no las use, y env le un email a 

service@arizer.com para recib ir asist encia. El mat erial de empaque, balsas y part es pequenas pueden 

represent un riesgo de asfixia. Mantengalas fuera del alcance de ninos, menores y mascot as. Antes del 

usar por primera vez, perm it a que el equipo calient e por 5 a 10 minutos a 220°C para eliminar cualquier 

res iduo del proceso de empaque o manufactura. El equ ipo no debe usarse con liquidos dest inados para 

cigarros elect r6nicos , n i con tabaco o cualquier pro ducto derivado del t abaco . El ma l uso puede danar 

el equipo y viola todas las garantlas. Cualquier servicio t ecn ico no autorizado que reciba el equipo viola 

todas las garantias. Si requiere asist encia escriba a service@arizer.com. 

£El equipo y sus partes calientes pueden representar un riesgo de quemaduras - 

Manejese con precauci6n y cuidado 

• Nunca deje el equipo encendldo y desatendido.

• Zariadenie udržiavajte vždy vo vertikálnej polohe.

• Permi t a que el equipo y sus partes calient es se enfrien antes de moverlo , guardarlo, o colocarlo sobre

una superficie que pueda ser danada por el calor.

lr El Vidrio de borosllicato no es lrromplb le - Manejese con cuidado y precaucl6n

• Evite golpear las partes de vidrio contra superficies rlgidas para evitar quebraduras.

• No exponga el vidrio calie nt e a agua fria or cambios ext remos de t emperat ura.

• Examine las partes peri6dicament e pa ra detectar cuarteaduras, rajaduras o alguna debilidad del material

debido a su manejo o caidas.

• Nunca use vidrio quebrado, rajado o rot a.

• Desec he el vidr io danado de acuerdo con sus regulaciones locales.

Tento  výrobok obsahuje elektrické komponenty - zaobchádzajte s ním opatrne a obozretne.

• No sumerja u opere el equipo dentro de o cerca de ning(m liquido.

• Žiadne lnsert e alebo vier t a nada al int erior del equipo.

• No operar el equipo sl este ha sido danado o expuesto a cualquier llquido.

• No guarde ni opere el equipo cerca de material inftamable o en temperaturas ext remas.

• No abra el equipo: hacerlo puede derivar en una descarga elect rica.

• Desco necte el equipo tomando y jalando firmement e el cuerpo de la clavija. No jale o tuerza el cable

para desco nectarlo.

• No permit a que el cab le toque superficies calient es.

• Posicione su equipo de tal mane ra que el cable no tenga riesgo de ser jalado accident alment e o

alguien pueda t ropezarse con el.

• Si req uiere ut ilizar un ext ens ion elect rica , utilice un cable aterrizado de tres contactos, con clavija de t

ierra flsic a.

www.canatura.com/sk
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La información contenidaen estemanual es brindada solamente para fines instrucc ionales y de precaucion, 

comoun apoyo para comprender las varias t eorias y practicas, preparaciones y usos, y no represent aun 

endoso o garantía de la eficacia de su su su su preparacion. Esta informac ion de ninguna manera debe 

reemplazar o substituir cualquier consultao recomendacion profesional. De ninguna manera la info rmacion 

aqui conten ida debe int erpret arse comouna guia o recomendacionmedica, o utilizarse paradiagnosticar 

o tratar cualquier condicion de salud o enfermedad. Používateľ je povinný poradiť sa s lekárom.

o profesiona l de la salud. Este producto no t iene licencia comodispositivo medico, utilicese solocomose

recomienda.

Limits de Responsabilidad (Lease antesdeusar) 

El no leer o no segui r las inst rucc iones, asi como el uso inadecuadoo sin cuidado, pueden derivaren lesiones 

personales. Ariz er y sus com p anias af iliadas n o asum iran nin gu na responsa bi lid ad por lesiones o danos 

o ri gin adosa causadel uso o mal uso de este dispositivo. Debidoala fragilidadnatural del vidrio, Arizer y sus

companias afiliadas no son responsables por algun corte o lesion a causa de su rupt ura. Arizer y sus compan ias 

af iliada s no seranresponsables por lesiones o quemadurasasociadasa la manipulation de piezascalientes.

Arizer y sus compan ias afi liadas no son resp onsab les de la falta de cump limiento de todas

estasadvertencias y recomendacionesde seguridad. Siustedno estadeacuerdocon estas

condiciones,devuelvael producto inmediatamenteantesdeusarlo.

Esteproducto estadisenado para ser utilizado con los botanicos aquidescritos - Arizer y sus compan ias 

afiliadas no son responsab les de l'uso de ot ro s botanicos adicionalesa losaquidescritos. Las responsabilidades

de la compania a causade danosrelacionados con el producto o y/osus partes no podranexceder el precio

de compra pagado por el mismo.

IMPORTANTE - Obedezca las leyes locales. No todos losbotanicos yhierbassonlegalespara uso en cada pais

o estado. Skontrolujte si svoje locales, est atales, federales y de importacion Ieyes antes de comprar o usar

sus botanicos. Estedisposit ivo estadisenadopara uso legal exclusivamente.

Certificacionesde Seguridad 

Equipado para uso a nivel mundial con una capacidad electrica de entrada de 110-240Vy cert ificaciones de 

seguridadinternacionales. 

www.canatura.com/sk
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ČO JE SÚČASŤOU BALENIA 

1x viacúčelový ohrievač X02 

1x XQ2 Napájací adaptér a kábel 

1 x X02 Diaľkové ovládanie 

2 x XQ2Glass Connoisse ur Bow 2 

x XQ2 Tuff Bow lGrips 

1 x XQ2Glass Aromatická terapeutická 
miska 

1 x X02 3' bič (silikónový) 

1x X02 Sklenený mini bičík s / kopulovitým 

sitkom 1x X02 Sklenený balónový náustok 

Frost ed 

1x X02Balloon Connector 

2 x X02 Balloon Bags 

1xX02Baloon Cap 

1x XQ2 Vzduchový filter Cart ridge 

w./ Filter 1 x X02 Sta inless Stee l 

Miešací nástroj 1x XQ2 FlatScreen 

1x X0 2 DomeScreen 

1x vzorka aromatickej fľaše 1 x 

návod na obsluhu X02 

www.canatura.com/sk
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G) Vzorka aromatických botanických látok nie je súčasťou austrálskeho balíka
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UŽÍVATEĽSKY PRÍVETIVÝ OS 

Ovládací panel 

1 Tlačidlo napájania 

2 Tlačidlo nastavení 

tlačidlo ventilátora 

• Navigačné tlačidlá

s Aktuálna teplota 

s Nastavená teplota 

23 

5 

6 
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PowerCJ

Tlačidlom Pow er okamžite zapnite a vypnite prístroj. Ak je aktivované nastavenie Oneskorený štart, 

zariadenie spustíte podržaním na 2 sekundy. Prístroj raz pípne, keď je aktivované zapnutie alebo 

vypnutie zvuku. 

Nastavenia O 

Stlačením tlačidla Nastavenia vstúpte do ponuky a stlačením tlačidla Nahor alebo Nadol sa v nej pohybujte. 

Keď sa zobrazí požadované vlastné nastavenie relácie, stlačením tlačidla Settings (Nastavenia) ho vyberte 

a potom stlačením tlačidla nahor alebo nadol prechádzajte medzi možnosťami. Keď sa zobrazí požadovaná 

možnosť, stlačením tlačidla Nastavenia sa vráťte do ponuky alebo počkajte 5 sekúnd, aby ste sa vrátili 

na zobrazenie teploty. 

Svetlá LED 

LED svetlá v základni a ohrievači možno nastaviť na vypnuté, dynamický režim, režim spektra alebo na 

jednu z 8 individuálnych možností farieb. Režim Spect rum mení farbu každé 2 sekundy v nepretržitej 

slučke. Dynamický režim umožňuje zistiť stav jednotky na prvý pohľad: 

• Vykurovanie: Pulzuje zo žltej na oranžovú počas zahrievania

• Dosiahnutie nastavenej teploty: Pri dosiahnutí nastavenej teploty bliká dvakrát zelená.

• Stabilná teplota: Pulzuje nepretržite na oranžovo, kým sa udržiava nastavená teplota

• FanOperation: Pulzuje na fialovo, keď je ventilátor aktívny

• Chladenie: impulzy cyanwhile the t emperature iscooling down

• Chladenie s ventilátorom: Počas chladenia s aktivovaným ventilátorom pulzuje na modro.

ScreenBright ness 

Farebný displej má dve možnosti jasu, vysoký a nízky. 

Zvuk/pípanie 

Toto nastavenie má tri možnosti hlasitosti, s L ow . V ypnuté a vypnuté . 

Temp . Upozornenie t 

Keď je toto nastavenie aktivované, po dosiahnutí nastavenej teploty sa ozvú dve pípnutia.Túto možnosť 

možno tiež vypnúť. 

Časovač automatického vypnutia 

Programovateľný časovač vypnutia je možné nastaviť na 30-minútové intervaly až do 2 hodín a pri dlhšom 

používaní ho možno deaktivovať. 

Teplota. Nastavenia 

Predvolené nastavenie displeja je Celzius, ktoré možno ľahko zmeniť na Fahrenheita. 

www.canatura.com/sk
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Oneskorený štart 

Keď je toto nastavenie aktivované, tlačidlo Powe r Butt on sa musí podržať 2 sekundy, aby sa jednotka zapla 

Ak tlačidlo Powe r Butt on nie je podržané, zaznie dvojité pípnutie s upozornením na chybu. 

Ventilátor" 

Stlačením tlačidla Fan on (Ventilátor) prepínate medzi možnosťami Low (Nízky), Med ium (Stredný), High (Vysoký) a Off 

(Vypnutý). Ovládač Re m o t e Cont rol má aj štyri špeciálne tlačidlá na priamu zmenu rýchlosti ventilátora. 

AV navigácia

Tlačidlá nahor a nadol sa používajú na navigáciu v ponuke nastavení a možností a na zmenu teploty. 

Priame osadenie. Stlačením tlačidla nahor alebo nadol raz zmeníte teplotu v krokoch po 1 stupni. Stlačením a 
podržaním tlačidla nahor alebo nadol zmeníte teplotu v krokoch po 1□ stupňoch. 

www.canatura.com/sk
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DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE 

Používanie vzdialeného prístupu 

Diaľkový ovládač poskytuje priamy prístup k často používaným 

nastaveniamCustom Session a rýchlo sa stane vaším "go to" 

príslušenstvom.Pred prvým použitím sa uistite, že plastová vložka 

zakrývajúca batériu bola vybratá. 

Výkon c.> 

Podržte 2 sekundy na spustenie prístroja, ak je aktivované nastavenie "DelayStart". 

Fanti 

K dispozícii sú 4 vyhradené tlačidlá ventilátora pre vypnutie, nízky, stredný a 

vysoký výkon. Stlačením tlačidiel aktivujete alebo zmeníte rýchlosť ventilátora. 

Nastavenie teploty ;,...v 

Šípky nahor a nadol sú určené na nastavenie t emperatúry. K dispozícii sú tri 

programovateľné tlačidlá predvoľby teploty.Predvolené teploty tlačidiel sú: (1) 

170C/338F, (2) 185C/365F a (3) 200C/392F. Ak chcete naprogramovať 

predvoľby, nastavte teplotu, ktorú chcete uložiť, a potom stlačte a podržte 

zvolené tlačidlo (1. 2 alebo 3), kým neuslyšíte pípnutie. 

Audio/ Bee pc::Jt 

Tlačidlo Zvuk použite na prepínanie medzi možnosťami nastavenia. 

Auto-OffTimer0 

Stlačením tlačidla Časovač automatického vypnutia prepnite medzi 
možnosťami nastavenia. 

LEDLights 

Stlačením tlačidla LED prepínate medzi možnosťami nastavenia 
osvetlenia. 

Remo t a Con t rol 

www.canatura.com/sk
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OPERÁCIA 

Aromaterapia 

Na aromaterapiu sa môžu odparovať rastlinné látky, ako je levanduľa, harmanček, 

pomarančová kôra a mnohé ďalšie. Zahrievaním vašich obľúbených bylín a kvetov 

na presnú teplotu sa uvoľňujú príjemné vône, terpény a rastlinné zlúčeniny, ktoré 

podporujú/posilňujú energetické alebo relaxačné prostredie. 

1. Nastavte zariadenie na nízku teplotu 100C - 150C (212F - 302F).

2. Do aromaterapeutickej misky vložte niekoľko sušených rastlinných látok. 

3. Pripojte aromaterapeutickú misku k jednotke

4. Zapnite ventilátor, aby sa vôňa rozptýlila. Použite rýchlosť ventilátora 1, aby

materiály nevyfukovali z misy.

5. Obsah misky vyhoďte a podľa potreby ho znovu naplňte.

Do aromaterapeutickej misky nelejte žiadne tekutiny. Poškodenie tekutinou nie je

možné opraviť a nevzťahuje sa naň záruka. 

Sklenená miska Connoisseur 

Sklenená misa Conno isseur má optimalizovaný celoplošný prietok vzduchu, ktorý 

rovnomerne rozvádza teplo pre čo najefektívnejšie využitie kvetov, byliniek a 

rastlín, s dvoma veľkosťami komôr: 

Oblačná komora 

Veľkokapacitná komora so sklenenou zástenou bližšie k ohrievaču. Vytvára 

silnejšiu/hustejšiu paru. Ideálne pre viacnásobné sedenia. 

Chuťová komora 

Malá komora so sklenenou zástenou ďalej od ohrievača. Vytvárajte 

plynulejšiu/ľahšiu paru. Ideálne na osobné použitie a mikrodávkovanie. 

G) Odporúčame používať iba celosklenené sito, ale v prípade jemne mletých

materiálov je možné pridať kovové sito f1at.

Tuff BowlOrips 

Tepelne odolné silikónové rukoväte Tuff BowlGrips možno použiť na oboch 

koncoch misy Connoisseur na jednoduchú manipuláciu. 

Aromaterapia 

CloudChamber 

Chuťová komora 

www.canatura.com/sk
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Bičový systém 

1. Nastavte jednotku na vyššiu teplotu, aby vyhovovala vašim preferenciám pre

ľahkú alebo hustú paru 170C -220C (338F- 428F).

2. Nahrubo pomeľte požadované množstvo surovín a vložte ich do hornej časti

misky Connoisseur.

Misku nenakladajte ani nezbaľujte príliš tesne, inak by mohlo dôjsť k obmedzeniu 

prúdenia vzduchu. 

3. Pripevnite sklenenú misu Connoisseur k jednotke a potom k nej pripevnite 3'

bič. Počkajte približne 3-5 minút, aby sa mat eriály pripravili na použitie.

4. Pomalým a rovnomerným ťahom vlievajte cez sklenenú priehradku.

5. Prípadne zapnite ventilátor počas vdychovania, aby ste dosiahli rovnomerné nasávanie.

6. Pravidelné premiešavanie obsahu misky vám pomôže získať čo najviac z

vašej matérie. Pomocou dodaného nástroja na st irkovanie st irkujte

materiál v komore. Pred miešaním odstráňte luk l z prístroja.

7. Použitý obsah misky zlikvidujte a podľa potreby doplňte.

(j) Kopulové sito v 3' biči sa môže upchať a je potrebné ho vyčistiť alebo vymeniť

pravidelne, aby ste dosiahli optimálny výkon.

Balónový systém 

1. Nastavte jednotku na vyššiu teplotu podľa vašich preferencií pre ľahkú alebo

hustú paru 170C-220C (338F-4 28F).

2. Nahrubo pomeľte požadované množstvo matérie a vložte ju do hornej časti

misky Connoisseur Bow l.

Misku nenakladajte príliš tesne, inak by mohlo dôjsť k obmedzeniu prúdenia 

vzduchu. 
Vždy nabíjajte z hornej časti misky a nikdy nenabíjajte obe komory misky naraz. 

v rovnakom čase. 

3. K prístroju pripevnite naplnenú sklenenú misu Connoisseur a potom k nej

pripevnite minibič. Počkajte približne 3-5 minút, aby sa materiál pripravil na

použitie.

4. Pripevnite balónik na ústnu dutinu k mini -whi p

5. Zapnite ventilátor na požadovanú rýchlosť a nechajte bombičku naplniť parou.

6. Odpojte balónik od minibičíka a potom ho vložte do ústia balónika z matného

skla. Balónik medzi ťahmi utesnite silikónovým uzáverom balónika, aby ste

zabránili úniku.

Bičový systém 

BalloonSystem 
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7. Periódne miešanie obsahu misky vám pomôže dostať z materiálu čo

najviac. Pred miešaním odstráňte z prístroja sova a na miešanie

materiálu v komore použite miešací nástroj.

8. Zlikvidujtepoužitéobalyaodstráňtepotrebnéobaly.

G)Ak sa balónik plní pomaly alebo sa neplní, môže byť potrebné vrecko
vymeniť.

<Domové sito v mini bičíku sa môže upchať a je potrebné ho pravidelne čistiť alebo 

vymeniť, aby bol výkon optimálny. 

Montáž balóna 

Balón sa skladá z vrecka. Balónová spojka, balónová čiapočka a matný 

sklenený balónový náustok. 

1. Silikónový balónik nasaďte na sklenený náustok tak, aby spočíval medzi

sklenené žiarovky.

2. Vložte spodný (nezamrznutý koniec) sklenenej rúry cez

hornej časti otvoru kremíkového balóna pripojte alebo. Tlačte tak, aby sa

žiarovky náustka nachádzali na oboch stranách uzáveru.

3. Zoberte otvorený koniec balóna a vložte ho do veľkého otvoru v

základni so závitom, kým nie je dostatok materiálu na rovnomerné

zloženie za základňu.

G)Veľkosť vrecka možno upraviť zmenou množstva materiálu, ktorý sa

pretiahne cez otvor. Prebytočný materiál odstráňte nožnicami.

4. Zatlačte dve časti balónikového konektora k sebe, kým sa nezaistia.Posuňte

konektor nahor po skle, kým sa neoprie o balónik, ktorý je najbližšie k

matnému náustku.

Krok1 

Krok 2 

0 
St ep 3 

Krok4 
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ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Pred čistením odpojte prístroj zo zásuvky. Pred manipuláciou a/alebo čistením 

nechajte prístroj a všetky jeho časti vychladnúť. Pri opretí akéhokoľvek skla 

NEVYSTAVUJTE horúce sklenené časti studenej vode alebo extrémnej zmene 

teploty, pretože to spôsobí praskanie a rozbitie skla. 

Všetky časti/sklá sú odnímateľné, aby sa dali ľahko čistiť. Na čistenie a erilizáciu sa 

môže použiť obyčajný lsopropyl Alcoh ol, bavlnené výmeny, čistiace prostriedky na 

rúry atď. Nenamáčajte rúrky do alkoholu, pretože by sa mohol odstrániť zápach. 

Všetky sklenené a metalizované obrazovky je možné namáčať. Keď sú časti čisté, 

dôkladne ich opláchnite pod horúcou vodou. Podľa potreby opakujte. Pred ďalším 

použitím sa uistite, že sú všetky sklenené časti a príslušenstvo úplne suché. 

Ak máte ťažkosti pri odstraňovaní hadičiek zo sklenených častí, namočte hadičky 

na niekoľko minút do horúcej vody a hadičky zmäknú a budú poddajnejšie. 

Na čistenie ohrievacieho zariadenia a na jeho odstránenie nepoužívajte žiadne 

abrasívne alebo tvrdé čistiace prostriedky, postačí vám obyčajná mäkká 

handrička navlhčená (nie mokrá) teplou vodou. Možno použiť aj čistiaci 

prostriedok Cont act na klávesnice a elektroniku. 

Ak sa materiály vysypú dovnútra prístroja, vypnite prístroj a odpojte ho zo 

zásuvky. Otočte jednotku hore dnom a jemne ňou potraste dozadu a dozadu, kým 

nevypadnú nečistoty. 

Výmena vzduchového filtra 

Ak chcete zachovať optimálny výkon, pravidelne vymieňajte filter v opakovane 

použiteľnom filtračnom vozíku. 

1. Odpojte zariadenie XO2 od siete a uistite sa, že všetky časti sú správne vedené.

2. Otočte ju hore dnom a potiahnite za t ab na spodnej časti jednotky, aby ste

otvorili priehradku na vzduchový filter.

3. Plastovú kazetu vzduchového filtra premiestnite tak, že ju uchopíte za dva prsty.

4. Vložte prst do veľkého otvoru a stiahnite perforovaný kryt (čím odhalíte

biely filter) a vyberte starý filter.

5. Vložte nový čierny sklápač do kartáča a umiestnite druhý filter bielou stranou

von.

6. Zošnurujte hornú časť vozíka a zaistite, aby sa dve záložky zacvakli na miesto na
boku.

7. Umiestnite hrebeň vozíka späť do spodnej časti XO2 s dvomi prstami smerom

von.

8. Zatvorte kryt vzduchového filtra stlačením krytu smerom nadol, kým sa

obidve západky nezaistia so zvukovým cvaknutím.

Vzducho
vý filter 
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V Y P R A C O V A N I E , ODSTRAŇOVANIE PORÚCH A SERVIS 

0 Rýchlosť ventilátora sa nemusí výrazne líšiť, keď sa nepoužíva vzduchový filter. To nemá žiadny vplyv na

teplotu alebo kvalitu výparov, iba na čas plnenia balónov. 

Výmena krytu ohrievača skla 

Ak sa vnútorná sklenená časť náhodou rozbije, nemusíte sa obávať. je možné ju vymeniť a náhradné diely sú k 

dispozícii na zakúpenie. Kontaktujte service@arizer.com a požiadajte o pomoc. 

Záruka 

XO2car má doživotnú záruku na vykurovací prvok a obmedzenú 3-ročnú záruku pokrývajúcu náklady na 

diely a prácu proti chybám materiálu alebo spracovania. Na sklo sa nevzťahuje záruka. Pri záručnom servise 

uchovávajte doklad o kúpe. Záruka y je neprenosná, platná od pôvodného dátumu nákupu a nepredlžuje sa 

ani neobnovuje so servisom. Vrátenie pro dukt u a pr íst upy sú zodpovednosťou používateľa. Spoločnosť Arizer opraví 

alebo vymení zaručené itemy podľa nášho uváženia. Záruka sa nevzťahuje na jednotky poškodené pádom, 

poškodením, neoprávneným servisom alebo pokusom oň, úpravou jednotky, nesprávnym používaním alebo 

zneužitím. 

Riešenie problémov 

Ak sa vyskytne problém s vaším zariadením Arizer XQ2, pošlite e-mail na adresu service@a r izer.com a odborný 

zástupca služieb pre zákazníkov spoločnosti Arizer vám čo najskôr odpovie, aby vám pomohol odstrániť 

a vyriešiť všetky problémy. Ak chcete odoslať žiadosť o servis, uveďte popis problému, svoje meno a 

priezvisko, dodaciu adresu, sériové číslo na spodnej strane zariadenia a kópiu dokladu o kúpe. 

Dostupné príslušenstvo 

Všetky náhradné diely a príslušenstvo sú k dispozícii na našej webovej stránke: www.arizer.com 

www.canatura.com/sk
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